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הַדָּבָ֛ר1
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֥
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
Яхве
H3068

ר וּנְבוּכַדְרֶאצַּ֣
и–Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
царь–
H4428

׀בָּבֶל֣ 
Вавилона
H0894

וְכָל־
и–все–
H3605

חֵיל֡וֹ
войско–его
H2428

וְכָל־
и–все–
H3605

מַמְלְכ֣וֹת
царства
H4467

֩ אֶרֶץ
земли
H0776

לֶת מֶמְשֶׁ֨
владычества
H4475

יָד֜וֹ
руки–его
H3027

וְכָל־
и–все–
H3605

ים הָעַמִּ֗
народы

ים נִלְחָמִ֧
воюющие

עַל־
против–

֛�ם יְרוּשָׁלִַ
Иерусалима
H3389

וְעַל־
и–против–

כָּל־
всех–
H3605

יהָ עָרֶ֖
городов–его

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

Слово, которое было к Иеремии от Господа, когда Навуходоносор, царь Вавилонский, и все войско его и все 
царства земли, подвластные руке его, и все народы воевали против Иерусалима и против всех городов его:

ה־2 כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Израиля
H3478

הָלֹךְ֙
иди
H1980

וְאָמַ֣רְתָּ֔
и–скажи
H0559

אֶל־
к–
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекии
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

וְאָמַרְתָּ֣
и–скажи
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

כֹּ֚ה
так
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

ן נֹתֵ֜
отдаю
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעִ֤יר
город

הַזֹּאת֙
этот
H2063

בְּיַד֣
в–руку
H3027

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

וּשְׂרָפָ֖הּ
и–сожжёт–его
H8313

שׁ׃ בָּאֵֽ
в–огне
H0784

так говорит Господь, Бог Израилев: иди и скажи Седекии, царю Иудейскому, и скажи ему: так говорит 
Господь: вот, Я отдаю город сей в руки царя Вавилонского, и он сожжет его огнем;

ה3 וְאַתָּ֗
и–ты

ֹ֚א ל
не
H3808

תִמָּלֵט֙
спасёшься
H4422

מִיָּד֔וֹ
от–руки–его
H3027

כִּ֚י
ибо

שׂ תָּפֹ֣
схвачен
H8610

שׂ תִּתָּפֵ֔
будешь–схвачен
H8610

וּבְיָד֖וֹ
и–в–руку–его
H3027

תִּנָּתֵ֑ן
будешь–отдан
H5414

עֵינֶיךָ וְֽ֠
и–глаза–твои

אֶת־
–
H0853

י עֵינֵ֨
глаза

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֜
Вавилона
H0894

ינָה תִּרְאֶ֗
увидят
H7200

יהוּ וּפִ֛
и–уста–его
H6310

אֶת־
–
H0854

יךָ פִּ֥
устам–твоим
H6310

ר יְדַבֵּ֖
скажут
H1696

וּבָבֶ֥ל
и–в–Вавилон
H0894

תָּבֽוֹא׃
войдёшь
H0935

и ты не избежишь от руки его, но непременно будешь взят и предан в руки его, и глаза твои увидят глаза 
царя Вавилонского, и уста его будут говорить твоим устам, и пойдешь в Вавилон.

אַך4ְ֚
однако
H0389

שְׁמַע֣
слушай
H8085

דְּבַר־
слово–
H1697

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекия
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царь
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

יךָ עָלֶ֔
о–тебе

א ֹ֥ ל
не
H3808

תָמ֖וּת
умрёшь
H4191

רֶב׃ בֶּחָֽ
от–меча
H2719

Впрочем слушай слово Господне, Седекия, царь Иудейский! так говорит Господь о тебе: ты не умрешь от 
меча;
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בְּשָׁל֣וֹם5
в–мире
H7965

תָּמ֗וּת
умрёшь
H4191

וּֽכְמִשְׂרְפ֣וֹת
и–как–сожжения
H4955

בוֹתֶיךָ אֲ֠
отцов–твоих
H0001

ים הַמְּלָכִ֨
царей
H4428

ים אשֹׁנִ֜ הָרִֽ
прежних
H7223

אֲשֶׁר־
которые–

הָי֣וּ
были
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
пред–тобой
H6440

כֵּ֚ן
так

יִשְׂרְפוּ־
сожгут–
H8313

ךְ לָ֔
тебе

וְה֥וֹי
и–увы
H1945

אָד֖וֹן
господин
H0113

יִסְפְּדוּ־
будут–оплакивать–
H5594

לָךְ֑
тебя

י־ כִּֽ
ибо–

דָבָ֥ר
слово
H1697

י־ אֲנִֽ
Я–
H0589

רְתִּי דִבַּ֖
говорил
H1696

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

ס
—

ты умрешь в мире, и как для отцов твоих, прежних царей, которые были прежде тебя, сожигали при 
погребении благовония, так сожгут и для тебя и оплачут тебя: "увы, государь!", ибо Я изрек это слово, 
говорит Господь.

וַיְדַבֵּר6֙
и–сказал
H1696

יִרְמְיָה֣וּ
Иеремия
H3414

יא הַנָּבִ֔
пророк
H5030

אֶל־
к–
H0413

צִדְקִיָּ֖הוּ
Седекии
H6667

מֶלֶ֣ךְ
царю
H4428

יְהוּדָ֑ה
Иудеи
H3063

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
слова
H1697

לֶּה הָאֵ֖
эти
H0428

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Иерусалиме
H3389

Иеремия пророк все слова сии пересказал Седекии, царю Иудейскому, в Иерусалиме.

וְחֵי֣ל7
и–войско
H2428

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ל בָּבֶ֗
Вавилона
H0894

נִלְחָמִים֙
воевало

עַל־
против–

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Иерусалима
H3389

וְעַל֛
и–против

כָּל־
всех–
H3605

י עָרֵ֥
городов

ה יְהוּדָ֖
Иудеи
H3063

הַנּֽוֹתָר֑וֹת
оставшихся
H3498

אֶל־
против–
H0413

לָכִישׁ֙
Лахиша
H3923

וְאֶל־
и–против–
H0413

ה עֲזֵקָ֔
Азеки
H5825

י כִּ֣
ибо

נָּה הֵ֗
они
H2007

נִשְׁאֲר֛וּ
остались
H7604

י בְּעָרֵ֥
в–городах

ה יְהוּדָ֖
Иудеи
H3063

י עָרֵ֥
городами

ר׃ מִבְצָֽ
укреплёнными
H4013

פ
—

Между тем войско царя Вавилонского воевало против Иерусалима и против всех городов Иудейских, 
которые еще оставались, против Лахиса и Азеки; ибо из городов Иудейских сии только оставались, как 
города укрепленные.

הַדָּבָ֛ר8
Слово
H1697

אֲשֶׁר־
которое–

הָיָה֥
было
H1961

ל־ אֶֽ
к–
H0413

יִרְמְיָה֖וּ
Иеремии
H3414

מֵאֵת֣
от–
H0854

יְהוָה֑
Яхве
H3068

י אַחֲרֵ֡
после

֩ כְּרֹת
заключения
H3772

לֶךְ הַמֶּ֨
царём
H4428

הוּ צִדְקִיָּ֜
Седекией
H6667

ית בְּרִ֗
завета
H1285

אֶת־
с–
H0854

כָּל־
всем–
H3605

הָעָם֙
народом

ר אֲשֶׁ֣
который

ם בִּירֽוּשָׁלִַ֔
в–Иерусалиме
H3389

א ֹ֥ לִקְר
провозгласить
H7121

לָהֶ֖ם
им
H1992

דְּרֽוֹר׃
свободу
H1865

Слово, которое было к Иеремии от Господа после того, как царь Седекия заключил завет со всем народом, 
бывшим в Иерусалиме, чтобы объявить свободу,
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שַׁלַּח9 לְ֠
отпустить
H7971

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
раба–своего
H5650

ישׁ וְאִ֧
и–каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָת֛וֹ
рабыню–свою
H8198

י הָעִבְרִ֥
еврея
H5680

וְהָעִבְרִיָּ֖ה
и–еврейку
H5680

ים חָפְשִׁ֑
свободными
H2670

י לְבִלְתִּ֧
чтобы–не
H1115

עֲבָד־
работать–
H5647

ם בָּ֛
на–них

י בִּיהוּדִ֥
на–иудее
H3064

יהוּ אָחִ֖
брате–своём
H0251

ישׁ׃ אִֽ
никто
H0376

чтобы каждый отпустил на волю раба своего и рабу свою, Еврея и Евреянку, чтобы никто из них не держал 
в рабстве Иудея, брата своего.

10֩ וַיִּשְׁמְעוּ
и–послушали
H8085

כָל־
все–
H3605

ים הַשָּׂרִ֨
князья
H8269

וְכָל־
и–все–
H3605

ם הָעָ֜
народ

אֲשֶׁר־
которые–

אוּ בָּ֣
вошли
H0935

ית בַבְּרִ֗
в–завет
H1285

שַׁלַּח לְ֠
отпустить
H7971

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּ֞וֹ
раба–своего
H5650

ישׁ וְאִ֤
и–каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָתוֹ֙
рабыню–свою
H8198

ים חָפְשִׁ֔
свободными
H2670

י לְבִלְתִּ֥
чтобы–не
H1115

עֲבָד־
работать–
H5647

ם בָּ֖
на–них

ע֑וֹד
более
H5750

יִּשְׁמְע֖וּ וַֽ
и–послушались
H8085

חוּ׃ וַיְשַׁלֵּֽ
и–отпустили
H7971

И послушались все князья и весь народ, которые вступили в завет, чтобы отпустить каждому раба своего и 
каждому рабу свою на волю, чтобы не держать их впредь в рабах, - и послушались и отпустили;

11֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
и–возвратились
H7725

אַחֲרֵי־
после–

ן כֵ֔
того

בוּ וַיָּשִׁ֗
и–вернули
H7725

אֶת־
–
H0853

עֲבָדִים֙ הָֽ
рабов
H5650

וְאֶת־
и–
H0853

הַשְּׁפָח֔וֹת
рабынь
H8198

ר אֲשֶׁ֥
которых

שִׁלְּח֖וּ
отпустили
H7971

ים חָפְשִׁ֑
свободными
H2670

]ויכבישום[
—
H3533

יִּכְבְּשׁ֔וּם( )וַֽ
и–поработили–их
H3533

ים לַעֲבָדִ֖
в–рабов
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
и–в–рабынь
H8198

ס
—

но после того, раздумавши, стали брать назад рабов и рабынь, которых отпустили на волю, и принудили их 
быть рабами и рабынями.

י12 וַיְהִ֤
и–было
H1961

דְבַר־
слово–
H1697

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ל־ אֶֽ
к–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Иеремии
H3414

מֵאֵ֥ת
от–
H0854

יְהוָה֖
Яхве
H3068

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

И было слово Господне к Иеремии от Господа:

ה־13 כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֥ר
сказал
H0559

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Израиля
H3478

י אָנֹכִ֗
Я
H0595

י תִּֽ כָּרַ֤
заключил
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

אֶת־
с–
H0854

ם אֲב֣וֹתֵיכֶ֔
отцами–вашими
H0001

בְּי֨וֹם
в–день
H3117

י הוֹצִאִ֤
выведения–Моего
H3318

אוֹתָם֙
их
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
из–земли
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

ית מִבֵּ֥
из–дома

ים עֲבָדִ֖
рабов
H5650

ר׃ לֵאמֹֽ
говоря
H0559

так говорит Господь, Бог Израилев: Я заключил завет с отцами вашими, когда вывел их из земли 
Египетской, из дома рабства, и сказал:
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ץ14 מִקֵּ֣
по–окончании
H7093

בַע שֶׁ֣
семи
H7651

ים שָׁנִ֡
лет
H8141

שַׁלְּח֡וּ תְּֽ
отпускайте
H7971

אִישׁ֩
каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֨
брата–своего
H0251

י הָעִבְרִ֜
еврея
H5680

ׁר־ אֲשֶֽ
который–

יִמָּכֵר֣
продастся
H4376

לְךָ֗
тебе

דְךָ֙ וַעֲבָֽ
и–послужит–тебе
H5647

שׁ שֵׁ֣
шесть
H8337

ים שָׁנִ֔
лет
H8141

וְשִׁלַּחְתּ֥וֹ
и–отпусти–его
H7971

י חָפְשִׁ֖
свободным
H2670

ךְ עִמָּ֑ מֵֽ
от–себя

א־ ֹֽ וְל
и–не–
H3808

שָׁמְע֤וּ
слушали
H8085

אֲבֽוֹתֵיכֶם֙
отцы–ваши
H0001

י אֵלַ֔
Меня
H0413

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

הִטּ֖וּ
приклонили
H5186

אֶת־
–
H0853

אָזְנָֽם׃
ухо–своё
H0241

"в конце седьмого года отпускайте каждый брата своего, Еврея, который продал себя тебе; пусть он 
работает тебе шесть лет, а потом отпусти его от себя на волю"; но отцы ваши не послушали Меня и не 
приклонили уха своего.

בו15ּ וַתָּשֻׁ֨
и–обратились
H7725

ם אַתֶּ֜
вы

הַיּ֗וֹם
сегодня
H3117

וַתַּעֲשׂ֤וּ
и–сделали

אֶת־
–
H0853

הַיָּשָׁר֙
правильное
H3477

י בְּעֵינַ֔
в–глазах–Моих

א ֹ֥ לִקְר
провозгласить
H7121

דְר֖וֹר
свободу
H1865

אִ֣ישׁ
каждый
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближнему–своему
H7453

וַתִּכְרְת֤וּ
и–заключили
H3772

בְרִית֙
завет
H1285

י לְפָנַ֔
пред–Мной
H6440

יִת בַּבַּ֕
в–доме

אֲשֶׁר־
который–

א נִקְרָ֥
наречён
H7121

י שְׁמִ֖
именем–Моим
H8034

יו׃ עָלָֽ
над–ним

Вы ныне обратились и поступили справедливо пред очами Моими, объявив каждый свободу ближнему 
своему, и заключили предо Мною завет в доме, над которым наречено имя Мое;

16֙ וַתָּשֻׁב֙וּ
но–обратились
H7725

וַתְּחַלְּל֣וּ
и–осквернили

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֔
имя–Моё
H8034

בוּ וַתָּשִׁ֗
и–вернули
H7725

ישׁ אִ֤
каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

עַבְדּוֹ֙
раба–своего
H5650

וְאִ֣ישׁ
и–каждый
H0376

אֶת־
–
H0853

שִׁפְחָת֔וֹ
рабыню–свою
H8198

אֲשֶׁר־
которых–

ם שִׁלַּחְתֶּ֥
отпустили
H7971

ים חָפְשִׁ֖
свободными
H2670

ם לְנַפְשָׁ֑
по–душе–их
H5315

וַתִּכְבְּשׁ֣וּ
и–поработили
H3533

ם אֹתָ֔
их
H0853

הְי֣וֹת לִֽ
чтобы–быть
H1961

ם לָכֶ֔
вам

ים לַעֲבָדִ֖
рабами
H5650

וְלִשְׁפָחֽוֹת׃
и–рабынями
H8198

ס
—

но потом раздумали и обесславили имя Мое, и возвратили к себе каждый раба своего и каждый рабу свою, 
которых отпустили на волю, куда душе их угодно, и принуждаете их быть у вас рабами и рабынями.

17֮ לָכֵן
поэтому

כֹּה־
так–
H3541

אָמַר֣
сказал
H0559

יְהוָה֒
Яхве
H3068

אַתֶּם֙
вы

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֣
послушались
H8085

י אֵלַ֔
Меня
H0413

א ֹ֣ לִקְר
провозгласить
H7121

דְר֔וֹר
свободу
H1865

ישׁ אִ֥
каждый
H0376

יו לְאָחִ֖
брату–своему
H0251

וְאִ֣ישׁ
и–каждый
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
ближнему–своему
H7453

הִנְנִי֣
вот–Я
H2009

֩ קֹרֵא
провозглашаю
H7121

ם לָכֶ֨
вам

דְּר֜וֹר
свободу
H1865

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

הַחֶרֶ֙ב֙
мечу
H2719

אֶל־
к–
H0413

בֶר הַדֶּ֣
моровой–язве
H1698

וְאֶל־
и–к–
H0413

ב הָרָעָ֔
голоду
H7458

י וְנָתַתִּ֤
и–отдам
H5414

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

]לזועה[
—
H2113

ה( )לְזַעֲוָ֔
на–ужас
H2189

ל לְכֹ֖
всем
H3605

מַמְלְכ֥וֹת
царствам
H4467

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776
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Посему так говорит Господь: вы не послушались Меня в том, чтобы каждый объявил свободу брату своему 
и ближнему своему; за то вот Я, говорит Господь, объявляю вам свободу подвергнуться мечу, моровой язве 
и голоду, и отдам вас на озлобление во все царства земли;

י18 וְנָתַתִּ֣
и–отдам
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֗
людей
H0376

בְרִים֙ הָעֹֽ
преступивших

אֶת־
–
H0853

י בְּרִתִ֔
завет–Мой
H1285

ר אֲשֶׁ֤
которые

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

֙ הֵקִי֙מוּ
исполнили

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

ית הַבְּרִ֔
завета
H1285

ר אֲשֶׁ֥
который

כָּרְת֖וּ
заключили
H3772

לְפָנָי֑
пред–Мной
H6440

֙ הָעֵגֶ֙ל
телёнка
H5695

ר אֲשֶׁ֣
которого

כָּרְת֣וּ
рассекли
H3772

יִם לִשְׁנַ֔
надвое
H8147

וַיַּעַבְר֖וּ
и–прошли

ין בֵּ֥
между
H0996

יו׃ בְּתָרָֽ
частями–его
H1335

и отдам преступивших завет Мой и не устоявших в словах завета, который они заключили пред лицем 
Моим, рассекши тельца надвое и пройдя между рассеченными частями его,

י19 שָׂרֵ֨
князей
H8269

ה יְהוּדָ֜
Иудеи
H3063

וְשָׂרֵ֣י
и–князей
H8269

ם יְרוּשָׁלִַ֗
Иерусалима
H3389

רִסִים֙ הַסָּֽ
евнухов
H5631

ים הֲנִ֔ וְהַכֹּ֣
и–священников
H3548

ל וְכֹ֖
и–весь
H3605

עַם֣
народ

הָאָרֶ֑ץ
земли
H0776

ים בְרִ֔ הָעֹ֣
проходивших

ין בֵּ֖
между
H0996

י בִּתְרֵ֥
частями
H1335

גֶל׃ הָעֵֽ
телёнка
H5695

князей Иудейских и князей Иерусалимских, евнухов и священников и весь народ земли, проходивший 
между рассеченными частями тельца, -

י20 וְנָתַתִּ֤
и–отдам
H5414

אוֹתָם֙
их
H0853

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагов–их
H0341

וּבְיַד֖
и–в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ם נַפְשָׁ֑
души–их
H5315

וְהָיְתָ֤ה
и–будет
H1961

נִבְלָתָם֙
труп–их
H5038

ל אֲכָ֔ לְמַֽ
в–пищу
H3978

לְע֥וֹף
птицам
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
небесным
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
и–зверям
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
земли
H0776

отдам их в руки врагов их и в руки ищущих души их, и трупы их будут пищею птицам небесным и зверям 
земным.

וְאֶת־21
и–
H0853

הוּ צִדְקִיָּ֨
Седекию
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
царя–
H4428

ה יְהוּדָ֜
Иудеи
H3063

וְאֶת־
и–
H0853

יו שָׂרָ֗
князей–его
H8269

֙ אֶתֵּן
отдам
H5414

בְּיַד֣
в–руку
H3027

ם יְבֵיהֶ֔ אֹֽ
врагов–их
H0341

וּבְיַד֖
и–в–руку
H3027

י מְבַקְשֵׁ֣
ищущих
H1245

ם נַפְשָׁ֑
души–их
H5315

וּבְיַד
и–в–руку
H3027

חֵי֚ל
войска
H2428

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

ל בָּבֶ֔
Вавилона
H0894

ים הָעֹלִ֖
поднимающегося
H5927

ם׃ מֵעֲלֵיכֶֽ
от–вас

И Седекию, царя Иудейского, и князей его отдам в руки врагов их и в руки ищущих души их и в руки войска 
царя Вавилонского, которое отступило от вас.

י22 הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

מְצַוֶּ֜ה
повелеваю
H6680

נְאֻם־
изречение–
H5002

יְהוָ֗ה
Яхве
H3068

ים בֹתִ֜ וַהֲשִׁ֨
и–верну–их
H7725

אֶל־
к–
H0413

הָעִ֤יר
городу

הַזֹּאת֙
этому
H2063

וְנִלְחֲמ֣וּ
и–будут–воевать

יהָ עָלֶ֔
против–него

וּלְכָד֖וּהָ
и–возьмут–его
H3920

וּשְׂרָפֻהָ֣
и–сожгут–его
H8313

בָאֵשׁ֑
в–огне
H0784

וְאֶת־
и–
H0853

י עָרֵ֧
города

יְהוּדָ֛ה
Иудеи
H3063

ן אֶתֵּ֥
отдам
H5414

שְׁמָמָ֖ה
в–пустыню

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יֹשֵֽ
жителя
H3427

פ
—
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Вот, Я дам повеление, говорит Господь, и возвращу их к этому городу, и они нападут на него, и возьмут его, 
и сожгут его огнем, и города Иудеи сделаю пустынею необитаемою.


